

[image: image1.png]Oficina Espafiola
de Patentes y Marcas




[image: image2.png]MINISTERIO
? DEINDUSTRIA TURISMO
| Y COMERCIO





Comentarios  al Proyecto de Formulario de Petitorio  con arreglo al Tratado sobre el Derecho de Patentes (en español).

Por lo que respecta a la Delegación Española, representada por la Oficina Española de Patentes y Marcas, estas son las observaciones sobre el Proyecto de Formulario de Petitorio con arreglo al Tratado sobre el Derecho de Patentes  en español.

Recuadro N.º II: Donde dice “El país de la dirección indicada en este recuadro es el Estado de domicilio del solicitante si no se indica más abajo del Estado de domicilio” debería decir, para una mejor comprensión, “El país de la dirección indicada en este recuadro es el Estado de domicilio del solicitante si no se indica más abajo el Estado de domicilio”
Recuadro N.º III: Sería interesante incluir la opción prevista en el mismo Recuadro del Petitorio PCT:
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Recuadro N.º IV: Junto al nombre y dirección del representante, no se indica, al igual que en el resto de recuadros, y como también figura en el Petitorio PCT, “(apellido seguido del nombre;  si se trata de una persona jurídica, la designación oficial completa.  En la dirección deben figurar el código postal y el nombre del país.)”. Lo mismo cabría decir con respecto al Recuadro Continuación del Recuadro N.º IV.

Recuadro N.º VI: El título más adecuado de este Recuadro es “SOLICITUD DE PATENTE REGIONAL ”. Por otro lado, sería interesante poder incluir una designación automática de todos los Estados miembros del Tratado regional, en lugar de tener que citar todos uno a uno.

Notas explicativas: RECUADROS Nos. IX.i) a v)  (GENERALIDADES): Donde dice:

Mención de varias personas:  se puede mencionar más de una persona en una sola declaración.  Por otra parte, con una excepción, se puede presentar una declaración separada por cada persona.  Con respecto a la declaración sobre la calidad de inventor enunciada en el Recuadro N.º IX.iv), todos los inventores se deben mencionar en una sola declaración (ver las notas al Recuadro N.º VII.iv) más adelante).  El texto de las declaraciones que se debe recoger en los Recuadros Nos. VIII.i), ii), iii) y v) se puede adaptar del singular al plural si es necesario.

Debe decir:

Mención de varias personas:  se puede mencionar más de una persona en una sola declaración.  Por otra parte, con una excepción, se puede presentar una declaración separada por cada persona.  Con respecto a la declaración sobre la calidad de inventor enunciada en el Recuadro N.º IX.iv), todos los inventores se deben mencionar en una sola declaración (ver las notas al Recuadro N.º  IX.iv) más adelante).  El texto de las declaraciones que se debe recoger en los Recuadros Nos.. IX.i), ii), iii) y v) se puede adaptar del singular al plural si es necesario.

Notas explicativas: RECUADROS Nos. IX.v): Donde dice:

Siempre se deberá incluir en la declaración el apartado a), b), c) ó d) del punto i).  El punto ii) también se deberá incluir en la declaración.  Se podrá   incluir los puntos iii) y iv) en función de las circunstancias.

Debe decir:

Siempre se deberá incluir en la declaración el apartado a), b), c) ó d) del punto i).  El punto ii) también se deberá incluir en la declaración.  Se podrán incluir los puntos iii) y iv) en función de las circunstancias.

Comentarios  a los Proyectos de Formularios Internacionales Tipo con arreglo al Tratado sobre el Derecho de Patentes (en español).

Por lo que respecta a la Delegación Española, representada por la Oficina Española de Patentes y Marcas, estas son las observaciones sobre los Proyectos de Formularios Internacionales Tipo con arreglo al Tratado sobre el Derecho de Patentes  en español.

Formulario relativo al Poder:

En los tres primeros recuadros, aparece la palabra “Box”, en lugar de aparecer la palabra “Recuadro”.

Recuadro N.º III: Junto al nombre y dirección del representante, no se indica, al igual que en el resto de recuadros, “(apellido seguido del nombre;  si se trata de una persona jurídica, la designación oficial completa.  En la dirección deben figurar el código postal y el nombre del país.)”.  

Recuadro N.º V: El texto:

Márquese este recuadro si el representante está facultado a actuar como representante para todos los fines referentes a los procedimientos ante la Oficina, en particular, cuando el poderdante sea un solicitante o un titular, en las actuaciones siguientes:


 retiro de la solicitud o las solicitudes.


 renuncia a la patente o a las patentes.

es más correcto de la siguiente manera:

Márquese este recuadro si el representante está facultado a actuar como representante para todos los fines referentes a los procedimientos ante la Oficina, en particular, cuando el poderdante sea un solicitante o un titular, en las actuaciones siguientes:


 retirada de la solicitud o las solicitudes.


 renuncia a la patente o a las patentes.

Recuadro N.º VI: La redacción debería ser uniforme en todos los formularios para una mayor homogeneización. En este sentido, la redacción del Recuadro N.º VI del formulario del poder difiere ligeramente de la redacción dada en el Recuadro N.º XI del Formulario del Petitorio.

Formulario relativo a la Petición de Inscripción de un cambio en el nombre o la dirección: 

En las notas explicativas a este formulario, las explicaciones del Recuadro N.º III, en el segundo párrafo, deberían decir : “puede que el nombramiento de un representante se haya efectuado..” en lugar de “puede que el nombramiento de un representante  efectuado..”. 

Formulario relativo a la Petición de Inscripción de un cambio relativo al solicitante o al titular: 

En las notas explicativas del Recuadro N.º I,  la remisión al Recuadro N.º VIII es incorrecta, debe remitirse al Recuadro X, de suerte que la redacción debe ser la siguiente: “En este caso, se marcará la casilla correspondiente en el recuadro N.º  X y las copias se adjuntarán a la petición”. 

Recuadro N.º VIII: en las letras b) y c), las casillas aparecen descuadradas respecto de la línea de referencia.

En la letra c), se debe eliminar el punto detrás de la coma:

“se adjunta una copia, o una copia certificada conforme con el original, de un documento que pruebe el cambio”

Formulario relativo a Certificado de Transferencia: 

En el recuadro N.º V, aparece la palabra “Box”, en lugar de aparecer la palabra “Recuadro”.

Formulario relativo a la Petición de cancelación de la inscripción de una licencia:

En las notas explicativas de este formulario, en el Recuadro N.º I, en la segunda frase debería rezar: “En este caso, se marcará la casilla correspondiente en el recuadro Nº IX...”, en lugar de “En este caso, se marcará la casilla correspondiente en el recuadro Nº ...”.

Formulario relativo a la Petición de Cancelación de la Inscripción de una garantía:

En las notas relativas a este formulario, en el Recuadro N.º I, en la segunda frase debería constar. “En este caso, se marcará la casilla correspondiente en el recuadro Nº IX...”, en lugar de “En este caso, se marcará la casilla correspondiente en el recuadro Nº ...”.
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